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S.I. No. 359 of 2010.

LOCAL AUTHORITIES (TRAFFIC WARDENS) ACT 1975 (FIXED
CHARGE OFFENCES) (PRESCRIBED NOTICE AND DOCUMENT)
REGULATIONS 2010

I, NOEL DEMPSEY, Minister for Transport, in exercise of the powers con-
ferred on me by section 3 (inserted by section 12 of the Road Traffic Act 2002
(No. 12 of 2002) and as amended by section 15 of the Road Traffic Act 2006
(No. 23 of 2006)) of the Local Authorities (Traffic Wardens) Act 1975 (No. 14
of 1975), hereby make the following regulations:

1. These Regulations may be cited as the Local Authorities (Traffic Wardens)
Act 1975 (Fixed Charge Offences) (Prescribed Notice and Document) Regu-
lations 2010.

2. The Local Authorities (Traffic Wardens) Act 1975 (Fixed Charge
Offences) Regulations 2006 (S.I. No. 136 of 2006) are amended by substituting
for Schedule 3 the Schedule set out in the Schedule to these Regulations.

Notice of the making of this Statutory Instrument was published in
“Iris Oifigiuil” of 23rd July, 2010.
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SCHEDULE
SCHEDULE 3
Fixed Charge Offence
A

Notice under section 3 (inserted by section 12(1) of the Road Traffic Act 2002
and as amended by section 15 of the Road Traffic Act 2006) of the Local
Authorities (Traffic Wardens) Act 1975

Date ..ccocoevvveiieieee. (insert date)

#(INSETT NAME)...eevevenireeneieieiereiereeieeereeeeeeneas
(Insert address)......eeereerererreeririeerieeeeeeeneene

Alleged Offence

It is alleged that [you have committed an offence]*[an offence has been commit-
ted]* (specify offence), involving the use of a mechanically propelled vehicle
bearing identification mark ..........ccccceovenininininiiiininene.

N @ PUbliC PlaCe At ..c.coviveiieiiiice s (insert location)

AL et (insert time) ON .....ccccoveeereveeereeeerieeenas (insert date).

*Delete as appropriate
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Payment of Fixed Charge
1. In respect of the offence alleged in this notice—

(a) you may, during the period of 28 days, beginning on the date of this
notice, pay a fixed charge of € (insert amount) ...........cccoeeveueueuene. , OT

(b) if you do not pay that fixed charge during that period, you may, begin-
ning on the expiration of that period, during the further period of 28
days, pay a fixed charge of € (insert amount) ............ccccceevveueucucnce. .

O e, Lat (inSert AAAress).........cceeeeeeeeeeeeeeeeeerrsseeeeeesesesenns .

2. A payment of a fixed charge under this notice must be accompanied by all
of this notice, if payment is made in person or by post, or by quoting the refer-
ence number (if any) mentioned on it, if payment is allowed otherwise below,
and in the manner stated below.

3. You will not be prosecuted—
(a) during the period of 56 days from the date of this notice, or

(b) at all, if the correct payment, in accordance with this notice, during
that period, is made in respect of the offence specified in this notice.

!Specify local authority
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Manner of Payment:
(insert manner of payment and where payment is to be made)

Registered owner not driving vehicle at time of alleged offence’

4. (1) If you were not driving or otherwise using the vehicle referred to in
this notice at the time of the commission of the alleged offence you must, as
required by s.3(3) of the Local Authorities (Traffic Wardens) Act 1975—

(a) not later than 28 days after the date of this notice give or send the
document below signed by you stating the name and address of the
person who was driving or otherwise using the vehicle at the time of
the commission of the alleged offence to ......c..ccccoveriiininiiiiienenn.
At (I1SEFt AAATESS) ettt , and

(b) give or send to the above authority at the above address within such
period as may be specified by it such other information within your
knowledge or procurement as ......c.c.cceccevenienennene > may reasonably
request for the purpose of identifying, and establishing the where-
abouts of, the person who was then driving or otherwise using the

vehicle.

(2) If a payment referred to in paragraph 1 of this notice accompanied by this
notice, is made during the period referred to in that paragraph you need not
comply with the requirement in subparagraph (1) above.

(3) If you comply with subparagraph (1) above you don’t need to make the
payment referred to in paragraph 1 of this notice, and a prosecution in respect
of the alleged offence will not be initiated against you.

(4) Other than in the circumstances referred to in subparagraph (2) above,
failure to comply with subparagraph (1) (being a failure to comply with s.3(3) of
the Local Authorities (Traffic Wardens) Act 1975) is an offence upon summary
conviction of which you are liable to a fine not exceeding €1,000.

omit, unless notice is served or affixed under s. 3(2)(b) of the Act of 1975
Specify local authority
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B
DOCUMENT FOR THE PURPOSES OF SECTION 3(3)(i)
LOCAL AUTHORITIES (TRAFFIC WARDENS) ACT 1975
STATEMENT OF NOMINATION OF NAME AND ADDRESS OF
DRIVER OF VEHICLE
I was not, or being a body corporate or an unincorporated body of persons
capable of, driving or otherwise using the vehicle mentioned in the notice in

this form at the time of the commission of the offence alleged in the notice. I
state that—

Name of Driver:
(Block Letters)

Address:
(Block Letters)

was driving or otherwise using the vehicle at the time of the commission of the
alleged offence.

Signature of registered OWNer: ........ccocceveveveeeecnnen. Date: oo,

This statement together with the above notice must be given or sent to
.................................... , AL e, NOL later than 28 days after the
date of the notice.

!specify local authority
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Cion Muirir Sheasta

Fogra faoi alt 3 (arna chur isteach ag alt 12(1) den Acht um Thrdcht ar
Bhdithre, 2002 agus arna leasii ag alt 15 den Acht um Thracht ar Bhoithre,
2006) den Acht um Udardis Aititila (Maoir Thrdachta) 1975

| DF:1¥: RN (cuir isteach an ddta)
*(cuir isteach an t-@inm) ...........cecececnnneeccceneennns
(cuir isteach an seoladh) ...........cccoceveeeeeeceneseecenenieennne
Cion Liomhnaithe

Liomhnaitear [go ndearna td cion]* [go ndearnadh cion]* (sonraigh an cion),
ina raibh i gceist feithicil inneallghluaiste a dsdid ar a raibh an marc aitheantais

N &It PhOIDIT AZ .o (cuir isteach an dit)
AG eeeeeeereeeeerieeenes (cuir isteach an t-am) ar ...........coceeueneee.. (cuir isteach an data)

* Scrios mar is cui
Muirear Seasta a Ioc
1. Maidir leis an gcion a liomhnaitear san fhégra seo—

(a) féadfaidh tu, le linn na tréimhse 28 14, dar tosach data an fhogra seo
muirear seasta € (cuir isteach an méid) ...........occvevvuvenne. ,a foc, nd

(b) mura n-iocfaidh td an muirear seasta sin, le linn na tréimhse sin, féad-
faidh tu, le linn tréimhse breise 28 14, dar tosach deireadh na tréimhse
sin, muirear seasta € (cuir isteach an méid) ...........ccocuveveeeennee.. ,a foc,

2. Ni mér an fégra seo go léir a bheith i dteannta focaiochta muirir sheasta
faoin bhfégra seo, md dhéantar iocaiocht i bpearsa né trid an bpost, n6 ma
cheadaitear focaiocht ar bhealach eile thios, trid an uimhir thagartha (més ann
di) ata luaite air a thabhairt.

'Sonraigh an t-udarés aitiuil
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3. Ni ionchuiseofar thi—
(a) le linn na tréimhse 56 1a 6 dhata an fthogra seo, n6

(b) ar chor ar bith, ma dhéantar an focaiocht cheart, de réir an fhégra seo,
le linn na tréimhse sin i leith an chiona até sonraithe san fhégra seo.

An Modh focaiochta:
(cuir isteach an modh iocaiochta agus an dit a ndéanfar an iocaiocht)

Mura raibh an t-iinéir claraithe ag tiomaint na feithicle trath an chiona
liomhnaithe’

4. (1) Més rud € nach raibh ti ag tiomdint na feithicle d4 dtagraitear san
fhogra seo, n6 4 hudsdid ar shli eile, an trath a rinneadh an cion liomhnaithe ni
moér duit, mar a cheanglaitear ort le halt 3(3) den Acht um Udaréis Aititila
(Maoir Thréchta) 1975—

(a) trath nach déanai na 28 14 tar €is dhata an fhégra seo an doiciméad thios
arna shinid agat ina ndéarfar ainm agus seoladh an duine a bhi ag
tiomdint na feithicle n6é 4 husaid ar shli eile an trith a rinneadh an cion
liomhnaithe a thabhairt do n6 a sheoladh chuig .........ccccocovinnnnnnne.
ag (cuir isteach an Seoladh), ...........cccuvveeeeeceneeieneenieeenieeseeaenns agus

(b) cibé faisnéis eile ata ar eolas n6 a bhfuil féil agat uirthi a fhéadfaidh
............................................. ? le réastin a thabhairt don udaras thuas né
a chur chuig an udards thuas ag an seoladh thuas laistigh de cibé
tréimhse a shonréidh sé chun an duine a bhi ag tiomdint na feithicle
no 4 husdid ar shli eile an uair sin a shainaithint, agus chun a shuiomh
ca bhfuil sé né si.

(2) Ma dhéantar iocaiocht da dtagraitear i mir 1 den fhogra seo agus an fogra
seo ina teannta le linn na tréimhse da dtagraitear sa mhir sin ni g4 duit an
ceanglas i bhfomhir (1) thuas a chomhlionadh.

(3) Ma chomhlionann td fomhir (1) thuas ni g duit an focaiocht da dtagrai-
tear i mir 1 den fhogra seo a dhéanamh, agus ni thionscnéfar ionchtiseamh i do
choinne i leith an chiona liomhnaithe.

(4) Ach amhdin sna himthosca dd dtagraitear i bhfomhir (2) thuas, is cion a
ndlifear finedil nach mé nd €1,000 a chur ort ar ti a chiontd go hachomair ann
mainneachtain fomhir (1) a chomhlionadh (ar mainneachtain { alt 3(3) den Acht
um Udariis Aititla (Maoir Thrachta) 1975 a chomhlionadh.

’Fég ar lar, mura seirbhedltear n6 mura ngreamaitear an fégra faoi alt 3(2)(b) d’Acht 1975
’Sonraigh an t-udards aitiuil
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DOICIMEAD CHUN CRIOCHA ALT 3(3)(i)

DEN ACHT UM UDARAIS AITIULA (MAOIR THRACHTA) 1975

RAITEAS INA dTUGTAR AINM AGUS SEOLADH TIOMANAT
FEITHICLE

Ni raibh an fheithicil atd luaite san fhogra san fhoirm seo 4 tiomdint né & hdsaid
ar shli eile agam féin an trath a rinneadh an cion liomhnaithe san fhogra, n6 6s
comhlacht corpraithe né comhlacht neamhchorpraithe daoine mé, ni raibh mé
in ann € sin a dhéanamh. Deirim go raibh—

Ainm an tiomdnai INEENENENEENENENEEEEEE
(Bloclitreacha)

Seoladh:
(Bloclitreacha)

ag tiomdint na feithicle né 4 hdsdid ar shli eile an trath a rinneadh an cion
liomhnaithe.

Sinid an Uinéara chlaraithe ........cccovvvvvvvveneeenn. Data: oo

Ni mor an rditeas seo, maille leis an bhfégra a thabhairt do n6 a sheoladh chuig
.................................... AL eveevereeereneereneneneenene. (TAth nach déanai nd 28 14 tar éis
dhata an fhogra.

'Sonraigh an t-udards aitiuil
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GIVEN under my hand,
15 July 2010.

NOEL DEMPSEY,
Minister for Transport.
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EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Instrument and does not purport to be a legal
interpretation)

These Regulations prescribe the notice and document to be used for the pur-
poses of section 3 of the Local Authorities (Traffic Wardens) Act 1975.
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